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S. A.: Þemininkai jau universitete sudarë gurpæ, glau-
dþiai bendradarbiavo. Mûsø literatûroj jie palaikë Ag-
lickio1  linijà. Ne Antano Miðkinio, ne ko kito. Þinoma,
Vincas Mykolaitis-Putinas buvo priimamas kaip moky-
tojas. Esu lankæsis viename jø literatûros vakare. Ko-
kiais ketursdeðimt treèiaisiais, á pavasará.

R. P.: Gal prisiemat tà vakarà smulkiau?
S. A.: Að juos prisimenu kaip studentø literatø gru-

pæ. Studentø grupiø bûdavo ir blankiø – susirenka, pa-
skaito, iðsiskristo. O ðita grupë buvo labiau susilip-
dþiusi, turëjo savo veidà – maèerniðkà. Ta grupë ir su-
rengë vakarà. Kokioj salëj – neatsimenu. Áspûdis buvo
neblogas.

R. P.: Kà manote apie jø veiklà Antrojo pasaulinio
karo metais?

ÞEMININKÂ
INTERVIU

Daug metu literatûruoluogs Pakalniðkis
Rièards (1935–1994) bëndrava so poeto,
vertiejo, þemaitiu poezëjës patriarcho, þe-
maitiu pruozas ër poezëjës përmuosës an-
tuoluogëjës „Þemaièiai“ sodarîtuojo Anglic-
kio Stasio (1905–1999). Sosëtëkos liuob
uþraðënietë anuo prisëmënëmus, i garsa
joustas iraðë daugîbë interviu, katrus paskiau,
padedams sava dokterëis, liuob ðifroutë.

R. Pakalniðkis planava parëngtë knînga
aple S. Anglicki ër anuo omþininkus. Tuo
darba nepabëngë, nes diel klastingas lë-
guos onkstëi atsësveikëna so ðiou pasau-
l io. Lëka atskërë planoutas paraðîtë
knîngas fragmëntâ (savuotëðkë eskizâ).
Vëns ið anû – aple lietuviu literatûras
istuorëjuo sava rîðki piedsaka palëkusius
þemininkus. Teksts paraðîts lietoviu kalbo.

POKALBIO, ÁVYKUSIO 1980 M.
RUGSËJO 21 D. SU STASIU
ANGLICKIU, ÐIFRUOTË.
SPAUDAI PARENGË

LORETA SUNGAILIENË

S. A.: Yra þmoniø, kurie nenutolsta nuo mûzos, nors
ir sakoma: Inter arma silent Musea. Tas jø pasiryþimas
man paliko gerà áspûdá. Að tada ne visai gerai pasiel-
giau. Bûtø gera buvæ uþmegzti su jais ryðá, nueiti pas
juos, pasikalbëti. Gal jie to ir tikëjosi, bet að to nepa-
dariau. Vëliau dël to trupuèiukà gailëjausi. Kaip vëliau
paaiðkëjo, jie laikë save Anglickio krypties...

R. P.: Ið ko Jûs taip sprendþiat?
S. A.: Todël, kad ir Vytautas Maèernis, ir jo drau-

gai, na pagaliau ir Jûs praeità kartà pademonstravote,
kaip jie galvoja... Tai tikras faktas... [...] Gal að klys-
tu? Ðità teiginá galima paremti paèia kûryba. Kas èia
bendra? Galiu pasakyti. Man atrodo, kad jiems bûdin-
gas toks anglickiðkas gilesnis filosfinis mëginimas pa-
þinti gyvenimà. Tai viena. Antra, polinkis á dideles, glo-
balines temas. Èia taip pat anglickiðka. Stilius, kalba –
irgi anglickiðka. Èia tokiø nukrypimø á tautosakà ar leng-
vesniø elementø nesurasi. Daugiausiai nukrypstama á
moksliðkesná stiliø – tai taip pat anglickiðkas elemen-
tas. Jø yra ir daugiau. Matai, reikalas èia toks. Að vi-
sai nepretenduoju, kad jie bûtø laikomi mano pasekë-
jais, nesakau, kad jie nieko savo nesukûrë. [...] Tiktai
reiktø parodyti ryðá; tai istorinis dalykas. Reikëtø paty-
rinëti atsiminimus, laiðkus.2

Stasys ir Janina Anglickiai. Nuotrauka ið S. ir J. Anglickiø
giminës archyvo
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R. P.: Ak, ðitaip. Tada as nesupratau. [...] Taip taip
taip. Bet ar Jum neatrodo, kad Anglickio nelaimë yra
ta, kad jis per tuos „Èiupikus“ per anskti pastraukë ið
poezijos? Net ir karo metais já galëjo greit uþmirðti. Ypaè
jaunimas.

S. A.: Ne, tie dar atsiminë. Tas gal atsiliepë tik po-
kario metais. 1939 m. að dar spausdinau eilëraðèius
periodikoje ir raðiau naujus eilëraðèius. Tada dar nebu-
vau taip nutolæs nuo poezijos.

R. P.: Ar 1939 m. periodikoj pastebëjot naujoviðkus
Henriko Nagio eilëraðèius?

S. A.: Að to nebeprisimenu. Jis tada dar tebebuvo
jaunutëlis.

R. P.: Kazys Bradûnas studentams pasakë: Nagys
pirmas pradëjo raðyti laisvesnës struktûros eilëraðèius.
Turëjot pastebëti jo eilëraðèius.

S. A.: Mano „Neringos elegijos“ verlibru  paraðyti
þymiai anksèiau.

R. P.: Henrichas Nagys, Alfonsas Nyka-Niliûnas
kurdami buvo itin reiklûs kalbos atþvilgiu. Nuðlifuoti jø
eilëraðèiai. Jûsø poezija sodri, spalvinga, bet neðlifuo-
ta. Man ji patinka, bet að átariu, kad ano meto poetai
tai galëjo laikyti proziðkumu. Antai Aleksas Churginas

yra replikavæs, kad Jûsø poezija kenèia kalbos atþvil-
giu. Prieðkarinë poezija... Neþinau, bet man tai máslë.

S. A.: Aleksas Churginas? Pirmà kartà girdþiu. Kur
jis tai pasakë?

R. P.: Man. Gatvëje.

S. A.: Man atrodo, kad Aleksas Churginas tai perë-
më ið Antano Miðkinio. Atsikerðijimas...

Norëdamas man atsikerðyti, tai ko gero yra palei-
dæs Miðkinis. Kaip þinai, Miðkiniui poezija – tik keturei-
liai; taip jis pats raðo. O jei Aglickis ið pat pradþiø
verþësi kitur? Elegijos... „Monado meilë“ Èia man átakà
darë vokieèiø literatûra. Heinë labai man darë átakà ku-
riant elegijas. Su Miðkiniu mes susitikdavom ir kai kur
pasiginèydavom. Apie poezijà supratimà jis turëjo sa-
votiðkà ir ásikalë á galvà, kad Aglickis jam gali bûti
konkurentas. Todël jis slapta ir vieðai veikë ta krypti-
mi – kritikuodamas dël kabos. Na o mano kûryboje tai –
tarmës dalykas.

R. P.: Ar Miðkinis smerkë þemaièiø tarmës dalykus?

S. A.: Ne, to nebuvo. Ið viso jis buvo nusistatæs
prieð moksliðkesná, filosofiðkesná stiliø. Jis manë, kad
tai ne poezija. Pavyzdþiui, „Monado meilë“: „Velniai þi-
no kas: jokiø aukðtaitiðkø motyvø, kokia èia poezija?“

R. P.: Sakiau, kad esu pateikæs Kaziui Bradûnui an-
ketà. Ið jo atsakymø kai kas turëtø paaiðkëti.

S. A.: Labai gerai, kad toká ryðá uþmezgët. Jis ga-
lës pasakyti, kà jie apie mane galvojo, raðydami savo
pirmuosius kûrinius, arba kad ir ruoðdami tà literatûros
vakarà. Dël visko galëtø atsiminti.

Tai ðtai... Jø kûriniuose taip pat buvo anglickiðko
stiliaus. Tada jau buvo „Didþioji kanèia“. Tada kalba dar
nebuvo nusistovëjusi, nebuvo tokiø grieþtø gramatikos
reikalavimø, kaip dabar. Pavyzdþiui, dël rimo, vaizdø
tapybos. Net poezijoj bûta nesklandumø, netikslumø.
Man atrodo, kad kiekvienas jaunuolis nuo to nëra ap-
saugotas. Paskui, laikui einant, reikia eilëraðèius taisy-
ti. Ið karto visai tobulai paraðyti beveik neámanoma.

R. P.: Na o kokia Jûsø nuomonë apie Kazá Bradûnà?

S. A.: Jo kûrybos visuma labai didelë, plataus uþ-
mojo. Kà jis davë – svarbus faktorius mûsø literatûrai.
Þiûriu á já visiðkai be kritikos; kad jam nëra ko prikiðti
ir dël ko  pakritikuoti. Tai suprantama. Jis gerokai nu-
tolæs nuo mûsø darbartinës poezijos. Ir kalbos atþvil-

(Atkelta ið 29 p.)

Stasio Anglickio biustas.
Skulptorius Petras
Aleksandravièius.
Iliustracija ið leidinio
„Þemaièiai“ (Kaunas,
1938)
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giu, ir tematikos, ir ið viso jo kûriniai atrodo tokie, lyg
bûtø kurti 1940-aisiais metais. O kas toliau mûsø lite-
ratûroj buvo, jam beveik átakos nedaro. Kai kurios jo
frazës, tapyba atrodo ðaltoka ir gremëzdiðka. Tai rei-
këtø plaèiau panagrinëti.

Gal susidaro baltruðaitiðkas áspûdis? Kaip èia iðei-
na – juk Kazys Bradûnas beveik mûsø laikø poetas?
Paaiðkinkit, kodël keturiasdeðimtøjø lygio...

R. P.: Ne tik keturiasdeðimtøjø... Maþdaug nuo tris-
deðimt penktøjø iki keturiasdeðimtøjø.

S.A.: Matai, tada susiformavo ir þodynas. Jis giliai
ásëdo poetui á ðirdá. Þemininkai tai iðsineðë á uþsiená,
ðiek tiek stipriau iðreiðkë.

R. P.: Gal tiesiog jø kûryboje nëra socialistinio klo-
do? Ðiaip jie ëjo preikin, nesustojo ties 40-aisiais...

S. A.: Kai skaitai jo eilërðaèius – ar apie Gediminà,
ar apie tà uþeigos namà uþ vieðkelio, ar dar kà, atro-
do, kad tarsi tai paraðyta trisdeðimt penktais – ketu-
riasdeðimtais metais. Ypaè tuose eilëraðèiuose, kur jis
dalinasi savo mintimis.

R. P.: Man tai staigmena. Gal Jûs norit pasakyti,
kad þemininkai artimi anø metø Jûsø kûrybai?

S. A.: Jei palyginsit dabartiná mano eilëraðtá su ma-
no paties trisdeðimtøjø metø, ar su Bradûno kûryba,
pamatysit. Man paèiam sunku pasakyti, kas èia atsiti-
ko, bet ne toks, ir viskas; kaþkas nauja (S. A. juokia-
si), kita... Paimikit mano naujus eilëraðèius, paskelb-
tus „Literatûroj ir mene“ ar „Pergalëj“. Þodis iðauga ið
þemës. Kas èia nauja, skirtinga? O vis dëlto nauja.
Gal tai ne pateis Stasio Aglickio pramanyta? Pati po-
ezija yra taip pakilusi. Jei paimsit ir kitø poetø kûrybà,
vis tiek savo dvasia ir savo stiliumi ji vis tiek skiriasi
nuo dabartinio Kazio Bradûno.

R. P.: Gal Jûs norit pasakyti, kad dabartinë lietuviø
poezija modernesnë uþ iðeiviø poezijà? Taip mano Vy-
tautas Rubavièius.

S. A.: Ið dalies ir taip. Matai, reikalas yra toks: ne
tik mes turim mokytis ið Kazio Bradûno, bet ir Bradû-
nas ið mûsø.

R. P.: Tai ádomu. Ádomu, kà pasakys Bradûnas.

S. A.: Að mat savy tà turiu. Að kitaip negaliu. Jei
raðau tokius eilëraðèius kaip dabar, tai kas nors many-

je yra atsitikæ. Mechaniðkai nepadarysi. Veikia laikas,
kalbos dvasia.

R. P.: Bradûno þodynas tebëra þemdirbio, jis atsi-
þvelgia ir á Vakarø tradicijà.

S. A.: Þemdirbio sàvoka taip pat yra plati. Ið aðtuo-
niolikto amþiaus pabaigos, ið devyniolikto ar dvideðimto
amþiaus.

R. P.: O Bradûnas kokiam amþiui priklausytø?

S. A.: Aiðku kokiam. Kada raðë, tam ir priklauso. O
Vakarø poezija, ypaè amerikieèiø, anglø, þinoma, jiems
darë áspûdá. Jie galëjo ið jos mokytis. Galëjo pasisem-
ti filosofiðkesnës tematikos, gyvenimo supratimo. Bet
kalbos átakos nëra.

Vytauto Kirkuèio knygos „Pasaulin þvelgæs akimis Ventos“ (2005), paraðytos
apie Stasá Anglická, virðelis
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R. P.: O kodël susidaro gremëzdiðkumo áspûdis? Gal
tik istoriniai epigrafai? Juk jo eilëraðèiai kompaktiðki.
Trumpasakiai.

S. A.: Trumpasakë kalba gali bûti ávairø krypèiø. Kol
að neturiu daviniø, negaliu árodyti. Að turiu kitokià uos-
læ. Taip uþuodþiu, ir viskas. Kai Bradûnas skaito, man
atrodo, kad að girdþiu trisdeðimt septintøjø metø lietu-
viø poezijos eilëraðèius. Ir viskas. Ið kur tai? Reikia
panagrinëti. Man atrodo, amerikoniðkos sàlygos jam da-
rë átakà.

R. P.: Arba jokios átakos nedarë.
S. A.: Galëjo ir tas bûti. Pasiliko prie to ir kûrë.

Matai, dël to jo negalima neigti, tik reikia panagrinëti.
R. P.: Gráþtant prie ano ltieratûros vakaro: ið kuklu-

mo tada neuþëjot ar dël kokiø nors kitø prieþasèiø? Po
vakaro programos.

S. A.: Tokios minties, kad nereikia uþeiti, ið anksto
nebuvo. Að tik suabejojau. Að buvau atsiskyrëlis ir leng-
vai su kuo nors nesusidraugaudavau. Að þinau, pavyz-
dþiui, Miðkinis, Brazdþionis po literatûros vakaro tuo-
jau ðokdavo prie tø, kurie renginyje buvo skaitæ savo
kûrybà, stengdavosi uþmegzti ryðá su jais. Sakydavo:
„O, man tas patiko! Va – taip! Ot, tu raðyk! Tu turi
gabumø. Að tau padësiu!“ Ir taip toliau. Að tos savy-
bës neturiu. Að tik pagalvojau, kad vis dëlto, ar anks-
èiau, ar vëliau teks su jais susitikti ir bendrauti.

INTARPAS:
Per pertraukëlæ geriame kavà ir vël gráþtame prie

Bradûno temos. Dabar pokalbyje jau dalyvauja ir Jani-
na Anglickienë. Ðiek tiek ðaipomes ið á Lietuvà atvyks-
tanèiø iðeiviø.

– O vis dëlto pasilikti nenori. Në uþ kà. Tyliai api-
bûdina, kas nepatiko. O nepatinka beveik viskas. Ir
iðvaþiuoja, – sako Janina Anglickienë.

– Ar Bradûnai turi pasistatæ savo namus? – teirau-
jasi Aglickis. Ir abu sutaria, kad turi. Ir banke turi pa-
sidëjæs; kaip ir visi kiti amerikonai. Ko jis pasiliks?

– Kad taip bûtø Bradûnas pokary mokykloj padirbë-
jæs – kokiam Pilviðky. Ádomu, kà bûtø uþgyvenæs? – vël
rûpinasi Anglickis. – Ádomu, kas vertingiau – Amerikoj
paplasnoti, ar èia, Lietuvoj, padirbëti? Kas labiau iðliks?

– Sakau, Lietuvai jau Kazio Bradûno kûryba – dide-
lë dovana.

– O kur kiti jo darbai? Kà jis nuveikë?
Laikraðèius ir knygas, sakau, redagavo. Ir jauèiu:

argumentas ne itin svarus.
Anglickis gerai nusiteikæs. Juokauja. Po kokios nors

pauzës atsidûsta:
– O þiûrëk: prie vieno taikos stalo taip ir nesusë-

dom!

(Uþraðyta ið atminties, gráþus namo)
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1 Stasio Anglickio – red. p.
2 Èia S. Aglickis priekaiðtauja man, kam að savo straips-

nyje apie Kazá Bradûnà ið kitø poetø iðskyriau tik A. Miðki-
ná, uþmirðau S. Aglická. Pasakiau, kad jis ne taip suprato.
K. Bradûnas ir jo draugai nenorëjo bûti Aisèio ir Miðkinio
epingomis... – R. P. pastaba.

Kurðënø (Ðiauliø r.) Stasio Anglickio vidurinëje mokykloje veikianèio Stasio
Anglickio muziejaus ekspozicijos fragmentas (muziejus veikia nuo 2005 m.)

Stasys ir Janina Anglickiai 1995 m. Lietuvos raðytojø namuose, minint
S. Angliclkio 90 metø jubiliejø. Danutës Mukienës nuotrauka


